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Yootsa etuno
ééshona, shakunat
sheet’on towar
boobefo botesh. Ik
aawo éésho c'aamo

eedo bge.






Eésho dek'it
sheet’osh, "C'aamo
taash shife," bi'et.
Manatse sheet’o
dekt, "C'aam shipo
taa falatse shaku

aatuwe, " bi'et.
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K'osh awo éésho
shakush, "C'aamo
taash shife," ett
bi’aat. Shakunu
dek’at”Shipak'e
bteshi c'amosh wotit
gook o sheet'ike,"

bi’et.






Mann éésho sheet'u
ud’dek't sheet’
gook'o shakush
bi'iime aats k'arots

dek'am gupbk'r.






Shaku weer gondo
malat ééshosh,
"Atsots tgedts
gook o dék'o ti'ame
nee aretso taash

gook'o bbazi," bi'et.
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Manatese éésho
dek't "Kone taan
artso taan bogetwoni

taash kitswe" bi et.
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Manatse twutson
ééshonat shakun aats
k'arok am bobore,
“Hambe taash gook'o
baazitsoni,” bi'ere
aats k'arots tumt
s'iilt bs'iilalo bek’t
aats k'arots fed'at
kirbuts.
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Maniye okon shaku

biyal it’at bbe.



English Translation:

The Lion, the Ape and The Monkey

1.The lion, ape and monkey lived together. One day
the lion wanted to wear shoes.

2.Then the lion asked the monkey to make some
shoes. The monkey said, "I can't make shoes. Please
ask the ape to make them."

3.The next day, the lion asked the ape to make him
shoes. The ape said, "I can make shoes but they are
made from monkey skin."

4.The lion killed the monkey and brought the skin to
the ape. The ape took the skin and put it in the sea to
make it smooth.

5.The ape had a plan and he said to the lion, "There
are dangerous animals which are greater than you in
the place we are going to bring the skin."

6.The lion said, "Is there any animal greater than
me? Come and show me!"

7.As soon as they arrived at the sea, the lion looked
at his image in the water and jumped in to catch his
image, and died in the water.

8.Finally, the ape lived happy and alone.
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Ambharic Translation:
A704: mAG A HIPC

1. ATNAT @mAG NW7EC ANLO. 254 1NC: : WOAFT A7& +7 RI0A
SBLT] T1L4°1 4.0

2. RMAQ.° NIECT B9 Ki&TONEAT mPPT:: WIECI hb
@\t RATA NARLYI® mN7 mLP@. AA::

3. 0°L+rA@9® +7 RINA mA7 B9 K1%.0EAT mPPa.: @ ACHI°
807 av\\éF ATAAY- TIC 17 P7LNC-@O. MNTEC $5 10. AA: :

4. ATNADI° H7ECT 1L 0 $907F AMA) Rava)pt:: mA9° $50.7
OOV A72.00AN0 NMVC @.NT ANPorma: :

5. MAA.Y° AP L INLA.G RINNQT $807 P9°Gava(-+ 0F hAF T+
PTLOAM- ALIF RINOT AN A= 11Lan: :

6. ATNA@MI® @'+ hAZz P7LOAT ATNA AA! 0A & AAPF AAav: :

7. QW4 IC R1LLLAI® RINAA. L-x7 aPih @V ANt (.o°AhT
A Y HA> @.U a.Gr 10 °t: :

8. Nm,lA9° mMa. NFa}y (LA} §::
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